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AnHoTanus. PaccmarpuBarorcs 0co0eHHOCTH QYyHKIIMOHUPOBAaHUS 3ara/IOK B pPa3HBIX )KaH-
pax XymOKECTBEHHOTO JUCKypca. MaTepruanoM HCCIeI0BaHUS MOCITYKHUIU CKa304YHbIE MO-
Bectn JI. Kapponna «IIpukniouenus Anucer B Ctpane Uynec» u k. Tonknna «Xo00uT, nin
TyZa U 00paTHO», a TaK)Ke JeTeKTUBHBIN pacckas P. Octuna ®pumena « TauHCTBEHHBIH 1O-
CeTUTEeIb». AKTYaIbHOCTh JAHHON paOOTHI ONIPEIeNIeTCs HHTEPECOM JTNHTBUCTOB K 3arajike
KakK S3BIKOBOMY (PeHOMEHY, 00iIafaronemMy OmpeiesIeHHbIM KOTHUTHBHO-TIPAarMaTHUEeCKUM
nOoTCHIMAJIOM, CIIC B HeIlOCTaTO‘lHOﬂ MEpE€ UCCIICAOBaAHHBIM. SIBnssce OECHHBIM HCTOYHHUKOM
3HAHUW O KyJbTYPE M TPAJULUAX ONPEAEICHHOTO 3THOCA, 3arajika HeceT B ce0e Oonbmon
JIMHTBOKYJIBTYPHBII NMOTEHLHAJ, OTPa)kaeT BAapUaTUBHOCTb KapTUH Mupa. Koxumposanue
00bEKTa CYIECTBYIOLICH AeHCTBUTENBHOCTH B 3arajike HMEET CBOCH LIEJIbIO CO3JJaHHE ITPO-
0JIEMHOMN CUTYAaIUH1 ISl OTTabIBAIOIIEr0, KOTOPBIH JOJIKEH MPOJAEMOHCTPUPOBATH THOKOCTD
U HECTAHJapTHOCTb MbIIIEHUSA. Llenb NpeAnpruHATOrO UCCAEOBAHUS 3aKI0YaEeTCs B ONU-
CaHUU KOTHUTHUBHO-IPArMaTu4€CKoOro noreHnualia 3aralok, q)yHKLII/IOHl/IpleIJlI/IX B JINUTC-
paTypHOi cka3ke U JeTeKTHBE. B paboTe 000CHOBBIBAETCS CIOKHOCTD MPUPOJIBI I3BIKOBOTO
3HaKa 3araJKu, BKJIIOYAIONIETO TOMUMO JUHTBUCTHYECKOTO KOHTEKCTa, Hanboee BaKHBIH
KOTHUTHBHBIH KOHTEKCT. JlaHHOE CBOMCTBO 3arajku 0OyCJIOBJIEHO, C OAHON CTOPOHBI, KOT-
HUTHBHOH (OPMYJIOH, IeKamel B OCHOBE €€ CO3/IaHus, C IPYTOi CTOPOHBI, 00pa3HOCTHIO,
KOTOpas SIBJISIETCS W TJIABHOW IMOACKAa3KOW, M 3HAYMMBIM JI€30PUEHTHPYIOIHUM (hakTopoMm,
TpeOyIOUM pa3InYHbIX MOJX0/0B K €€ PEUICHNI0. YCTaHOBJICHO, YTO 3arajika MOXeT ObITh
HE TOJIBKO CaMOCTOSITEIbHBIM KOMMYHHUKAaTHBHBIM COOBITHEM, HO M COCTAaBHOH YacCThIO
CIOHBIX JIUTEPATypPHBIX KaHPoB. Mcrmonp3oBaHMe 3arajoK B XYyJ0XKECTBEHHOM AUCKypce
MOTHBHUPOBAHO 3aMBICIIOM aBTOpa M OTpakaeT KpeaTUBHBIH XapakTep MbIILIeHUs. B cka-
30YHOW MOBECTH 3arajka HalpaBlIieHAa HA UTPOBYI0O KOMMYHHUKALHUIO C YUTATEJEM, B AETEK-
THBE OHA MpPEJCTaBJIsieT cO00H OCHOBHOW >KaHPOOOPA3YIOIIMI AIEMEHT, BOKPYT KOTOPOTO
CTPOUTCSA CIOXKET U CHCTEMa MepCOHaxel.

KutioueBble cjioBa: 3arajka, KOTHUTUBHBIA TIOTEHIMAJ, MPArMaTHUYECKUN IMOTEHIIUAT, XYyJO0XKe-
CTBEHHBIN AUCKYPC, CKa30YHBIN TUCKYPC, TUTEPaTypHAs CKa3Ka, JeTEKTUBHBIN TUCKYPC
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Abstract. The studies treat the peculiarities of riddles functioning in different genres
of literary discourse in three literary texts by the English writers L. Carroll’s «Alice’s
Adventures in Wonderland, J. Tolkien’s «Hobbit, Back and Forth» and R. Austin Freeman’s
«The Mysterious Visitor». The relevance of this work is determined by the interest of
linguists to a riddle as a linguistic phenomenon, possessing a certain cognitive-pragmatic
potential, and is still insufficiently researched. As a valuable source of knowledge about
the culture and traditions of a particular ethnic group, the riddle has a great linguistic and
cultural potential and reflects the variability of the world’s pictures. Coding an object of the
existing reality in the riddle aims to create a problem situation for the guesser, who should
demonstrate the flexibility and non-standard analytical or insight way of thinking. The
purpose of the study is to describe the cognitive-pragmatic potential of riddles functioning
in a literary tale and a detective story. It has been established that the riddle can be not only
an independent communicative event, but also an integral part of complex literary genres.
The use of riddles in literary discourse is motivated by the author’s intention and reflects
the creative nature of thinking. In the fairy tale, the riddle is aimed at game communication
with a reader, while in the detective discourse it represents the main genre-forming element
around which the plot and the system of characters are built.

Keywords: riddle, cognitive potential, pragmatic potential, literary discourse, fairy tale discourse,
literary fairy tale, detective discourse
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BBepgeHune

deHoMeH 3araJIki CTAHOBHJICS OOBEKTOM M3Yy4EHHUS YUCHBIX C Pa3HBIX MO3H-
LU JIMHTBUCTUYECKUX [cM. 1-5]; KyapTypHO-ceMHOTUYECKUX [6—8]; KOTHUTHUB-
HBIX [9-12]; dunocodcekux [13: 14]; nemaroruveckux [15; 16] u ap.

TpanuimoHHO MO 3arajJKol MOHUMAIOT OCOOBIM KaHP HAPOIHO-TIOATHYE-
CKOT'0 TBOPYECTBA, IPOUCXOKIEHHE KOTOPOrO HAMPSMYIO CBSA3aHO C MU(OIOruye-
CKUMH MPEACTABICHUSIMU Pa3IMYHbIX HapoA0B 00 okpyskarouem mupe. [lo onpe-
nenennto H.I. TutoBo#, «3arajku mpencTaBisitoT cOO0M CBOCOOpPa3HBIN CIIOCO0
OTpakeHU s HAIIMOHAJILHON KapTHUHBI MUPA, PACKPBIBAS TIEPEl HAMH JIOTUKY, MBIIII-
JIeHHEe, MUPOBOCIIPUATHE U MUPOOUIYIIIEHHEe TOro uiu uHoro 3tHoca [17. C. 198].
CTpyKTypHO 3arajika NpeACTaBIsieT COOOW ABYX4YacTHOE (KOIMPYIOIIAsi 4acThb/
O3Hayaroulee M OTraJKa/o3HauaeMoe) eIMHCTBO, XapaKTepU3yIoLleecss KOMMYHHU-
KaTUBHOM HANpaBJIEHHOCTbIO HAa COOECEAHUKA, UMEIOIIEE LENIbI0 TPAHCISALUIO
HAKOIJICHHBIX 3HAHUM MPHU TIOMOIIM IMOCTAHOBKH MpoOieMHOro Bompoca [18; 19].
B ocHOBe 3aragku JIEKUT MPUHIUI HEMPSIMOW HOMHUHAIIMH, T. €. 3aByaJIHPOBaH-
HOE, NHOCKa3aTeJIbHOE 0003HAYCHNE 00BEKTA JIEHCTBUTEIHHOCTH (4aCTO TOCPEI-
CTBOM MeTa(Opbl WJIM METOHUMHH), C TIOMOIIIBI0 KOTOPOH «3arafka mpoBOLUPYET
MMO3HABATENIbHYI0 aKTUBHOCTH aapecaray [20. C. 69]. 3aragka MOXXeT OBIThH MpeI-
CTaBJICHa B BOIPOCHUTEJILHON WJIM MOBECTBOBATEJIbHOM (opMe; MOXKET COCTOSTh
W3 OJTHOTO-ABYX CJIOB MJIW 3aHUMATh 1enyto ctpanuily (cM. The Exeter Book 1995).

JlaHHBIE TAPEMUU SBIISIFOTCSI HOCUTEISIMH KYJIBTY PHO3HAYMMOH WH(POPMAIHH
U «B MPOLIECCE BOCIPHATHS “CUNTHIBAIOTCS OXHOBPEMEHHO ABYMS Pa3HBIMU KO-
JaMU — KOJIOM sI3bIKa U KoJoM KynbTypb» [21. C. 5]. MccnenoBarenu npu3HaOT
3araJiIKy penpe3eHTaTopoM Hal[MOHAJbHOIO MEHTAJIUTETa, CPEJCTBOM BbIPaKEHU S
CYITHOCTH KOHIICTITYaIbHOU CTPYKTYPBI STHOKYJIBTYPHOTO CO3HAHUS, CTIOCOOHBIM
CTEPEOTUNIU3UPOBATh Ba)KHbIE ISl STHOKYJIBTYpHl npenctasieHus [22. C. 169].
SABnssich (ONBKIOPHBIM KAHPOM, 3arajka, IpeJICcTaBiseT COOOW HUCTOPHUYECKH
c(OpMUPOBABIIYIOCS CUCTEMY KOJUIEKTUBHBIX 3HAHUM O MHUpE, KOTOpasi COXpaHsi-
eTCsI TpaJAUIHEeH. 3araJKu CTPOSTCS HA aCCOIIMATUBHBIX CBS3SX, META(OPHUECKUX
o0Opazax, HeCyImHX B ceOe HAPOMAHBIN IOMOP U HAOIIOAATEIIBHOCTD, Y€PE3 HUX, ITA
CHCTEMa BhIPa)KaeT CaMOOBITHOCTh HapO/a U MIO3TOMY OPUEHTHPOBaHA HA CaMOCO-
xpanenue [20. C. 71]. [Ipu nmomomu JaHHBIX MapeMHIl MOKHO ONpPENEInTh, Mpu-
HAJJICKUT JIM OTTaJbIBAIOIINN K JTAHHON TPaaUIIMOHHON KYJIBTYpE, Uepe3 MpoBeEpP-
Ky OBJAJEHHS UM MHUQONOITHYECKON KapTuHOW mupa. Takum oOpazom, MOKHO
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TFOBOPUTH O «METasi3bIKoBOM» PyHkuuu 3aragku [23. C. 193-230]. Kpome 3toro,
K (QYHKLIMSIM 3araJiKd OTHOCST MO3HABaTEJIbHYIO (AKTHBU3ALIUS MO3HAHUS OKpPY-
JKAIOLIET0 MHUpA), pa3BUBAIONIYIO (pa3BUTHE HAOIIONATENIBHOCTH, JIOTMUECKOTO
MBIIJIEHUST), Xy10’KECTBEHHYIO ((hopMHUpoBaHUE 0OpPA3HOTO MBILICHUS), pa3Be-
KaTeJIbHYIO/UTPOBYIO (MOJIEIUPOBAHNE UTPOBOTO SI3bIKOBOTO MPOCTPAHCTBA, pas-
PYILIAOLIETO CTEPEOTHUIIBI BOCIPUATHSI CYLIECTBYIOIIET0 MUPA).

CeromHsi MO>KHO HaOJIO/IaTh BCEBO3PACTAIONIUN MHTEPEC JTUHTBUCTOB K 3a-
rajke Kak S3bIKOBOMY (DeHOMEHY, O0JIaJJalolleMy OMpPEEIEHHbBIM KOTHUTHB-
HO-TIparMaTH4eCKUM MOTEHIINAIOM, KOTOPBIN 10 CUX MOpP B HEIOCTATOYHOM Mepe
uccnenoBal. Tak, Leib NPEANPUHSITOrO UCCISI0BaHUS 3aKJII0YAeTCs B OIMUCAHUHT
croco00B (PyHKIMOHUPOBAHUS 3araJKi B Xy/10’KECTBEHHOM JUCKYpPCE, a UMEHHO
B JIUTEPATYpPHON CKa3Ke U JIETEKTHUBE.

N3yuenue 3arajiku ¢ KOTHUTUBHBIX MO3UILIMI HAlpaBJIE€HO Ha HMCCIEI0BaHUE
MEHTAJIbHBIX MPOIECCOB, KOTOPhIE UMEIOT MECTO IIPU BOCIIPUATHH, OCMBICIICHUU.
31ech BaKHBIM OKa3bIBA€TCsl HE TOJIKO XOJ MBICJIEH 3arajbpIBaroIiero, €ro MaHu-
MyJIMpOBaHKE KAPTUHOW MHpa, HO U peakilus oTrajabiBaroiiero. B mpouecce 3ara-
JBIBAHMS 3arajbIBAIOIINI 0COOBIM 00pa3oM TpaHchopMmupyetr HeKHil (akT Jeu-
CTBUTEJIBHOCTH B BbIJIYMAaHHbBIN, HE HUMEIOUINI MPSIMOr0 aHaJIora B OKPYXKaloIeM
mupe. [Ipr 3ToM OTragpIBarOIINil BEICTPAUBAET B CBOEM CO3HAHMM HEKUU MCKYC-
CTBEHHBIN MUP, KOTOPHIH ObLII OBl aJIEKBaTEH 3aKOJJUPOBAHHOMY MUPY, CO3/IaHHOMY
3araJipIBalOLMM. 3aT€M U3 BCEH CUCTEMBbI CO3JJaHHOIO 3ara/ibIBAlOIIUM «3arajiou-
HOT'0» MHPA, OTTaJbIBAIOIINI JOJIKEH CYMETh BHIOPATh TY KOHCTPYKLHIO, KOTOPAst
ONTUMAaJIbHO COOTHOCHUTCS € IeHOTaToM 3arajku. [Ipu stom HabmrogaeTcs «ocobas
MEHTaJIbHasl OpraHu3alUsl peur-MbICIIH, KOTOpask MPeICTaBIsAeT CHelUPpUIecKUil
pedeBoil aKT cO CBOMMH 3aKOHOMEPHBIMU NapaMeTpamMu, OObEIUHSIONIMMU pa3-
Hble Gpopmbl MblieHus» [24. C. 142].

VYyeHbIMH JIOKa3aHO, YTO 3arajka MopoXkJeHa He KOHKPETHBIM JIEHOTATOM,
a COOTBETCTBYIOUIUM €MY KOHIIETITOM B CO3HAaHUU YEJIOBEKA, OOBEKTUBHUPYIO-
uuics B si3bike paznuuHbiME crioco0amu [9. C. 108], «oTragku Bceraa sSiBISIIOTCS
HOMMHAIMSMU KOHLIENITOB, & HE UMEHAMU IIPEIMETOB U SIBJIEHUHN B UX CIOBAPHOM
nonuManumny [24. C. 141]. KonnentHoe coaepikaHue 3arajiku COCTOUT U3 1) neHo-
TaTHOI'O CJIOBa, 2) ero MeTaOpruyeCKUX MpeBpalleHuid, 3) NOHITHS, BOSHUKIIETO
B CO3HAHUU OTTaJbIBAIOLIETO.

TakuMm 00pa3oM, BaKHBIM I IOHUMAHUSI CYIIHOCTH 3araJKu CTaHOBUTCS
MOHSITUE «KOTHUTUBHOIO KOHTEKCTa», KOTOPbIN BKJIIOUAET B c€0sl COBOKYITHOCTD
yOeKIeHUH, MOZIeNIell paccyXAeHUsI U 3HaHUA, COOCTBEHHO (POPMUPYIOIINX BbI-
CKa3blBaHUE — 3arajiky. JIMHrBUCTHYECKU KOHTEKCT HE BCET/Ia OKa3bIBaeTCs J10-
CTAaTOYHBIM ISl TIOJIYYEHHUSI OTBETA B TAKOM CJIO)KHOM $I3bIKOBOM 3HAKE, KaKUM
SIBJISIETCS 3arajika, OOJIbLIYI0 3HAYMMOCTh MMEET 3HAHWE KOTHUTUBHBIX peajiui,
KOTOpBIE TEHEPUPYIOT JIEKCEMBI si3blKa [25].

OCOo0EHHOCTh MpParMaTHKH 3arajiIkui COCTOUT B TOM, YTO OHA OPHUEHTUPO-
BaHa Ha «yHHUBEpCaJbHOE 3HAHME», Ha KOHLENTYyaslbHbIE CBOMCTBA OOBEKTOB,
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Ha ctepeotun [26. C. 195]. [IparmaTuyeckoil 3a1a4ueit 3araku sSBJISETCA UIACHTHU-
(ukaius 3araJaHHOro0 KOHIENTa (IPeuMyIIECTBEHHO Yepe3 ero CBOWCTBA); OATO-
MYy B IPECYNIO3ULIUH 3aTraJIKU COAEPKUTCA (PparMeHT KapTHUHBI MUpa (CUCTEMBbI
3HaHHUM 0 MUPE), UYTO COCTABIISIET PENPE3CHTATUBHBIN ACIIEKT 3araJiKu.

[ToOynuTenbHBIM acHeKT 3araJku 3aKjlo4yaeTcs B TOM, YTO Jir0Oast 3araf-
Ka MOoJpa3yMeBaeT JUAJIOr, TpeOysl OTraJ ki U BOBJIEKAsl TEM CaMbIM yYaCTHHKOB
KOMMYHUKAIUU B UTPY, 00pa3yst K AHTEPAKLIMOHHOE €IUHCTBO B BUJIE 3araJIK1 KaKk
WHHUIMATUBHOTO ICUCTBUSA M OTTaAKH Kak peakiuu Ha Heroy [20. C. 67]. Kanposast
creuuduka, KOMMYHHKAaTUBHAs HAIPaBJICHHOCTh U KOMIIO3UIIMOHHAs CTPYKTYypa
3araJiku MO3BOJAIOT €l (DyHKIIMOHMPOBATh KaK B Kau€CTBE CaMOCTOSATENIbHOTO
KOMMYHUKATUBHOTO COOBITHS, TAK M B KAYECTBE pa3HOTO POJIa BKIIOUEHU B Ooee
CJIOXKHBIE JKaHPbI (pUTYyassl, (OJIBKIOPHBIE U INTEpATypHbIE TeKCThI). Hanmpumep,
B Ka4eCTBE CIOKETOOOPAa3yIOIIEro 3IeMEeHTa 3arajJiku MHKOPHOPUPYIOTCS B CKa-
304HBIA AUCKYPC KaK UCIBITAaHUE Ieposi, IPU 3TOM caMa CKa3Ka MOXKET CILY>KUTb
«crokeTHBIM oopmieHuem 3araakm» [27. C. 138].

Hcnonb3oBaHue 3araJiok B XyJJOKECTBEHHOM JUCKYPCE UMEET JaBHIOK UCTO-
PHIO, TIOCKOJIbKY CYILIECTBYET NMPU3HAHHBINA MOMKAHP «3araJlok — CKa30K», YXO-
AN KopHsIMU B peBHuM Eruner. OHu, Kak mpaBuiio, IpUHUMAIOT HOPMY «CO-
CTSI3aHHMSI HA MYJPOCTb» MEXAY CONEPHUYAIOUIMMU IMPABUTEISAMU WA WHOTAA
B Ka4eCTBE UCIBITAHUS JUJIs )keHuXa. VIrpsl B 3arajiku, KOTOpbIE IIPEACTAIOT CBOEO-
Opa3HbIM KOHKYPCOM 3HaHUM U pacCy I€HH, TOSABIISIIOTCS BO MHOTMX U3BECTHBIX
XYJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUIX Pa3HbIX )KaHPOB U BPEMEHHBIX [IEPHOJIOB: OT 3a-
raaku Counkca B Tparenuu «Laps aun» Codokia u coctazanus OauHa U 3eM-
HOT'0 KOpOJIsl B CKaHAMHABCKOW MHU(OJIOrUH 10 UTp-3arafiok B TypHupe Triwizard
Tournament B «'appu [lotTepe u Kyoke Orus» [x. Poynusr.

Ma‘repman n metoabl nccnenqoBaHnA

MarepuanoMm uccieoBaHus B paMKax JaHHOW paOOThI MOCITYKUIIU XyI0/Ke-
CTBEHHBIEC IIPOU3BEACHUS AHTTINUCKUX MTHCATENIEH, OTHOCSIINECS K )KaHpaM JIUTe-
paTypHOM CKa3KH U IeTeKTUBA: cka3o4uHble nosectu JI. Kappoita «lIpukinrouenns
Aunmcel B Ctpane Uynec» u k. Tonkuna «Xo00HUT, WM Tyaa U 0OpaTHOY, Je-
TeKTUBHBIM pacckaz P. Octuna ®@pumena «TauHCTBEHHBI MOCETUTEIbY.
OYHKIIMOHMPOBAHUE 3araJIku B TEKCTaX BRIOPAHHBIX ISl aHAJIM3a IPOU3BEACHUM
MIPE/ICTABIISIET TPU Pa3HBIX BapuaHTa TpaHCc(OpMalM¥ KOTHUTUBHOM MOJENH 3a-
rajiku, o0ycIJIOBJIEHHOM KaK KaHPOBOM crieliM(PUKON, TaK U UHIUBUAYaJIbHON yCTa-
HOBKOM aBTOpa XyJ10’KECTBEHHOI'O TEKCTA.

OTMeTuM, YTO aBTOpBI CTAThbU PACCMATPUBANINA 3arajiky Kak MaJblii KaHp
AQHIVIMICKOM JIMHI'BOKYJIBTYPBI C Pa3HBIX TOYEK 3peHMs. M3ydann kaHpOBO-KOM-
MTO3ULIMOHHBIE XAPAaKTEPUCTUKH, JIOTMKO-CMBICIIOBYIO U1 KOTHUTUBHO-CEMaHTHYE-
CKYIO CTPYKTYDY, a TaK)ke yHKIHOHAJIbHOE CBOEOOpa3ue KaK IPEBHEAHTTINHCKUX
MO3TUYECKUX 3araJioK, TaK U COBPEMEHHBIX JIUTEPATYPHBIX (0OLIMM KOJIUYECTBOM
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6oxee 200 enuuui). B npeasiaraemoii cratbe aBTOPbI COCPEIOTAYMBAIOT BHUMAaHKE
Ha 3arajikax, QyHKIUOHUPYIOUINX B XYJIOKECTBEHHOM JIUCKYpPCE COBPEMEHHOIO
NETEKTHUBA U JINTepaTypHOU cka3ku. OOOCHOBbBIBas BHIOOP MaTepualia ucciie1oBa-
HUSI, CIEyeT TaK e OTMETUTb, YTO U B CKA30YHOM, U B JETEKTUBHOM JIUCKYpCax
3arajJika BBIMOJIHSET BaKHEHIIYI0 KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIMIO BBICTpauBaHUS
Juasora 1o OCu aBTOp — 4YMTaTelb. B uTepaTypHOil cKa3Kke aJpecaToM MOXKET
BBICTYNATh Kak peOEHOK, Y€l KOTHUTHUBHBIN ONBIT e111e POPMUPYETCs, TAK U B3pOC-
JBIM MHTEJUIEKTYall, Ybsl KOTHUTUBHAs 0a3a CTPOUTCS HAa 3HAHUU HAKOIUIEHHBIX
YEJIOBEYECTBOM KYJBTYPHBIX Tpanumuii [28]. OTta cnenuduka HEOTHOPOTHOCTH
aJpecara BIUSET Ha BHIOOP U CHOCOOBI BKJIIOUEHHH, CBA3aHHBIX C 3araJKou: 3TO
U yHAacJleZIOBaHHBIN OT (DOJILKIOPHOI CKa3KU pUTYyaJl UCTIBITAHUS Tepos 3arajikoi,
HO B OoJiee ycia0KHEHHOH opme, 00yCIOBIEHHONW BHYTPHKAHPOBOI crienupuKoi
JUTEPATypHON CKa3Ku (CKa3zka-(p3HTE3H, CKa3Ka — HOHCEHC, aBaHTIOpHAs CKa3Ka
U T.J1.); TO U UCIIOJIb30BAHME 3araJIKi B Ka4eCTBE UTPbl C YETKOM LEJIbIO U YCTa-
HOBJICHHBIMU IpaBUJIAMU, UT'PbI, B KOTOPYIO aBTOP BOBJIEKAET HE TOJIBKO CBOUX
repoeB, HO M yuTaTtens. SBissich MPOAYKTOM HHAMBUIYAJIBHOTO, a HE KOJLJIEK-
THBHOT'O TBOPYECTBA, JINTEPATypHas CKa3Ka OTIIMYAeTCsd MHOTOIIAaHOBOU (popmoit
KOMMYHUKAIUU, XapaKTepu3yeTcsl Oosiee CI0XKHOU Colep:KaTelbHOM, KOMIIO3U-
LIMOHHOW, W SI3BIKOBOM CHUCTEMON. BIOnHE 3aKOHOMEpPHO, KakK IMOKAa3bIBA€T aHa-
JU3 JKaHpa JIMTepaTypHOH CKa3KH, B TOM MJIM MHOW (opMe 3arajka UCIOIb3yeTCs
aBTOpPaMM MHOTHUX JINTEPATyPHBIX CKA30K JJIsI BOBJICUEHUS] YUTATEINsl B UTPOBYIO
komMMmyHuKanuio [28]. K Takum mpousBeneHUsIM OTHOCSATCS CKa30YHbIE MMOBECTH
«Alice’s Adventures in Wonderland» JI. Kapponna u «The Hobbit or There and
Back Again» JIx. Tonkuna, Ha MaTepuajae KOTOPhIX HUXKE MPEACTABJICH aHAIU3
(YHKIIMOHUPOBAHUS 3araIKu.

B oTHoOmIEeHNN Ipon3BeACHUM )KaHpa IeTEKTHBA CIEyEeT 3aMETUTh, UTO JJUHA-
MHUYECKas CTPYKTypa AETEKTUBHOIO JUCKypca CTPOUTCS Ha JBYX B3aUMOCBSI3aH-
HBIX CTPATErusiX — YMO3aKJIIOUEHHUSX aBTOpa U YUTATEIIsl B XO/I€ PaCcCiIeOBaHU
MPECTYIUICHUS] U CO3/JaHUM MHTPUTYIOLIEH, TaMHCTBEHHON aTMocdepsl. B atowm,
0€3yCII0BHO, KJIFOUEBYIO POJIb UT'PAET 3arajika, 3aMMCTBOBaHHAsl UM Y CBOETO MPE/-
LIECTBEHHUKA — FOTUYECKOro poMaHa. [IpoBei€HHbII aBTOpaMu aHAJIU3 CEMHA/I-
LATU JIMTEPaTypPHBbIX MPOU3BEIEHUN NETEKTUBHOIO XKaHpa yOeAUTENIbHO IMpoje-
MOHCTPUPOBAJI, YTO «UHTEJUIEKTYyaJlbHAsl 3arajika, MJId TOJIOBOJIOMKA — OAUH
13 OCHOBHBIX UTPOBBIX 2JIEMEHTOB B JieTeKTUBE» [29. C. 97]. Bokpyr 3araaku cTpo-
SITCSI KaK CIIEHapHBIA KOHTYP, HJIU CIOKETHAsl CXeMa, TaK U NEPCOHAKHBIN KOHTYD,
IIOCKOJIBKY, B CHJIy OCOO€HHOCTEH JKaHpa, BCE IEPCOHAKK UMEIOT OTHOIIEHHUE K Ta-
WHCTBEHHOMY NpecTyIuieHn0. OCHOBHAs (QYHKLMS JETEKTUBHOM 3araJku — 3TO
(YHKIMS TEKCTOIOCTPOCHHU S, €10 TAKKE PEATU3YIOTCS MPAKTUUECKU BCe PYHKLIUU
0J10Ka, CBA3aHHOI'O C KPAalHUMU COCTOSIHUSIMM, TaKM€ KaK Marudeckas, cakpalib-
Hasi, CHMBOJIMUYECKasi U pasBiekaTenbHo-urponas [29. C. 98]. JleTeKTUB OpHUECHTH-
pPOBaH Ha pa3BJEUEHUE YUTATENs, UTPY C HUM, IIPU 3TOM €r0 CBEPXJIOTMYHBIHN Xa-
pakTep MO3BOJISET AITOPUTMHU3UPOBATH U MIPE/ICKAa3aTh Pa3BUTHE CHOKETA.
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3arajika B JIETEKTHBE coueTaeT B ceOe CBOWCTBA 3a/lauM, 3araJku U rojoBO-
JIOMKH, TaK Kak €€ MHTEpIpeTalus OCyIIeCTBISIETCS JTUOO0 MyTeM pelieHus (Kak
9TO XapaKTEpHO /s 3aJja4d U TOJIOBOJIOMKH), JIMOO pa3rajblBaHMs, yTraIbIBaHUs,
WHCalTa (3arajka v roJoBosioMka). OueBUIHO, YTO JCTCKTUBHAS 3arajKa Oirxe
BCEr0 K I'OJIOBOJIOMKE, TaK KakK /Ui €€ MHTEePIPETAlMU TPEOyIOTCs KaK JOrH4ecKue
paccysKJieHus, IPUBOJAIIUE K OMPEIEICHHBIM BbIBOJIaM, TAK U HEKOE «03apEHUE,
«BCIUIECK UHTYUIIMNY, HE OAYUHSIOLIUNCS JIOTHUKE.

Kax nopnaromasicst penieHuro Jiornyeckas 3ajava, JeTeKTHBHAs 3arajka ya-
CTO 3aTparuBaeT HE OJINH, & HECKOJbKO OCHOBHBIX JJIEMEHTOB €r0 CIOKETHOW CXe-
MBI — CaMO MPECTYIJIEHUE (OHO MOXKET ObITh 3aMAaCKHPOBAHO IO HECUACTHBIMI
cllyyail UM caMoyOMIICTBO), BpeMs U CrlocoO coBeplieHus npecTyiieHus (paib-
CUPUIIUPYIOTCS C LIETBIO 3aIlyTaTh CJIEACTBUE), a TAK)KE MPECTYHUKA, YCTAHOBJIE-
HUE KOTOPOI0, KaK MPaBUJIO, SIBJSETCS OCHOBHOM LIEJIBIO CIIEJCTBUS.

Kax o0bluHas 3arajka ¥ rojoBOJIOMKA, I€TEKTHBHAs 3arajka MMeeT JBYyX-
YaCTHYIO0 KOMIIO3MIIMIO, OAHAKO €€ KOAMPYIOUIYIO0 YacThb COCTaBIISIET HE €Iu-
HBIN CBS3aHHBIM TEKCT, a pacCcpelOTOYEHHBIE 10 BCEMY TEKCTY IMPOU3BEACHUS
KOMITOHEHTHI.

B kauecTBe 3KCIJIMLIUTHOTO KJIIOYEBOI'0 3HaKa HHTEPIpETAIH JF000i 3araj-
KM, paccCMaTpUBaeMOl C MO3ULIMH 3araJuyuKa-UCIONHUTENS U HAOII0aaTelsl, Bbl-
CTynaeT oTrajika. M TekcT 3arajku, U UCIOJHUTEIb-3araAu1K, U NOJy4aTeab-0T-
raJ4uK paBHO MOMYMHSIOTCS KOJUIEKTHUBHOUM Tpamunuu [30]. B merextuBe poiib
Tpaauuu O0epyT Ha ceOs TaKk Ha3bIBa€Mble 3aKOHBI JKaHPa, KOTOPbIM aBTOP J10JI-
JKEH CJIeZIOBaTh MPHU CO3/JaHUM TEKCTa U KOTOpbIE OOYCIIOBIMBAIOT TAKKE CXEMY
MOCTPOEHUS 3araJiKu.

MaHunyupys CHCTEMOM MOACTAaBHBIX HOMUHAIIMM, aBTOP IETEKTUBHOI'O TEK-
CTa CO3/ACT JIOKHYIO KAPTUHY MHpaA U MPEIJiaraeT €e YUTaTeIto JJIs pas3rajbl-
BaHMS, IIPU 3TOM oOpallaercs K HEMY 4epe3 ChILUKa, paccieqyIoLIero npecry-
IIJICHUE, U ero nomMouiHuka. Mnentudukanus 3araJaHHOro KOHIENTa MPOUCXOAUT
KaK IyTeM aneuIsiiud K MMEIOUIMMCS B KOTHUTHUBHOHM 0Oa3e yuTaTensl KOHLEI-
TaM 100pa | 3J1a, TaK ¥ MOCPEICTBOM aKTUBU3ALMHN CTEPEOTUIIHBIX Ipe/CTaBe-
HUW YUTaATENs O JOrMKE MOCTPOEHUS AETEKTUBHOM 3arajiku, 4To B LIEJIOM BIIMS-
€T Ha IPOoIIeCC BOCIPUATUS U OLCHUBAHUS JETEKTUBHOIO TEKCTa KAaK MPOCTOrO
(1, cnemoBaTeIbHO, HEMHTEPECHOT0), TNOO0 CIIOKHOTO (4 IIOTOMY YBJIEKATEIBHOTO).
MaHunynsuuyu ylauKkaMy, OCYIECTBIISIEMbIE IIPECTYITHUKOM («3araJbIBalOLIIM)»)
C 1IeJIbI0 UCKAXKEHUS UCTUHHOM KapTHHBI MHUPA, COCOOCTBYIOT TpaHchopMaluu
(akTa IEHCTBUTEIBHOCTH B BbIlyMaHHBbIH.

Hakorienre nanHbIX TPUBOAUT K PACIIUPEHUIO peepeHTHOM 00IaCTH 3araji-
ku. [lon pedepenTtHoli obnacTeio Mbl, Besien 3a B.A. Jlykunbim, noHnMaeM o6uiaja-
o1ee CenupuKoi OpraHu3aid U MEPO CUCTEMHOCTH Pa3HOU JJIST pa3TUIHBIX
TEKCTOB MHOXECTBO pedepeHTOB TeKcToBbIX 3HaKOB [30. C. 319]. U3 pa3posHen-
HBIX 2JIEMEHTOB ITyTEM JIOTUYECKUX YMO3aKIIOUEHUN CBIIUK BOCCO3/1a€T UCTUH-
HYIO0 KapTUHY MUpa U TaKUM 00pa30M BBIIIOJHSAET CBOIO OCHOBHYIO KOTHUTHUBHYIO
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(YHKINIO — BBIBEJICHHE B MHUP IPECTYITHUKA, CKPBITOTO 3a TPaHUIIAMH JIOKHOM
KapTUHBI Mupa. JIoXKHas KapTHHA PACIIaaeTCsl, KaK TOJIBKO BCE AIIEMEHTHI TOJI0BO-
JIOMKH BCTAIOT Ha CBOM MECTA.

OCcO0EHHOCTRIO JETEKTUBHOM 3arajKu SIBJIAETCS TAK)Ke HaJINYWE B HEW MU-
CTHYECKOr0, TAMHCTBEHHOT'O DJIEMEHTA, YTO, HECOMHEHHO, CBSI3aHO C pa3BJIcKa-
TEJIBHBIM XapaKTEPOM JIETEKTHBHOI'O JUCKYypCca W CIYXKHUT peallu3aliu OJIHON
W3 €0 OCHOBHBIX CTPATeTUii — CO3/IaHUH aTMOC(EPhl HHTPHUTH U TAHHBI.

B xome ucciienoBanusi ObUIH UCTIOIB30BAHBI METO/BI M IPUEMBI TUHTBUCTH-
YEeCKOro aHam3a (IPUeMbl CTPYKTYPHOTO U (PHIIOJIOTHYECKOTO aHaJN3a, TTPUEMbI
CEMaHTUYECKOT0, KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJN3a), a TAK)KE METO]] TUHT'BOKOTHUTHB-
HOI'0 aHaJIn3a.

Pesynbratbl nuccnegoBaHuns
CmbICcrioBOM NapagoKC 1 HapyLeHne KOrHUTUBHOW MOAENN 3arafku
B cKa3oyHou nosectu J1. Kapponna «[puknioveHua Anncel B CtpaHe Yygec»

IIpousBenenne anrnumiickoro nwucarens JI. Kappomna «lIpukinrodyenns
Aunucel B Ctpane Uynecy», HanucanHoe B 1865 rofgy, 10 cuX mop BOJTHYET YMbI
yuyeHbIX. He ToJIbKO KU3Hb U TBOPUECTBO MHUCATEIS MOABEPratoTCsl MHOIOYKC-
JICHHBIM MCCJIEIOBAHUSIM, HO M Pa3JIMYHbIEC aCIIEKThl BCEM M3BECTHOH CKa304-
HOM moBecTH: AJMCa KaK MEPCOHAX U KaK SA3bIKOBAsl JIMYHOCTb; CTUXOTBOP-
Hbl€ MapOJUH, KOTOPHIMU M300UIIYET MPOU3BEIECHHE; IPOTOTUIIBI IEPCOHAKEN
u MHoroe Jipyroe. Cka3zouHas MOBECTh paccMaTpuBaeTcs ¢ GuiIoco(CKO-TUHT -
BUCTUUYECKUX MO3ULUHI, C MO3UIUNA CUXO0AHATUTUYECKOI'0 U UCTOPUKO-COLIHO-
JOTUYECKOTO MOAXOA0B.

AHTIHICKYE MUCATeIN-POMAHTUKH, IS KOTOPBIX MUpP — Xaoc 0e3 3a/aH-
HOT'0 HaIpaBJIEHUs JBUKEHUS, KaKOro-1n6o odpasiia Uik MpUIMHbL, OCHOBBIBAIU
CBOU IpOM3BeNeHUS Ha puiocopckoM ckenTurusme u uponuu. Tak, JI. Kappomnn
MpeBpallaeT peajuu B UTPy — B UIPy B KapThl, B UTPY CO CIOBAMH, B UTPY
C 3araJIkaMu.

3HameHuTas abcypaHas 3araaka, koropyro [llnsamauk 3aranpiBaet Anrce —
“Why is a raven like a writing desk?” (‘[louemy BOpOH MOX0X Ha NMHUCHMEHHBIN
CTOJI?’) — Ha MEPBBIN B3I, KAXKETCS, HE UMEET OTBETA, TAK KaK MPEACTABIISACT
co0oii cpaBHEHHE O0BEKTA C JPYTUM MPEIMETOM, MOTHOCTHIO OT HETO OTJIMYakO-
uierocst. OIHaKo, COTJIACHO XKaHPY 3araJky, B HEW J0JKEH MPUCYTCTBOBATh HEKUIl
3JIEMEHT, KOTOPbII BHIOMBAETCS U3 001EeH KapTUHBI a0CypAa U HABOUT OTra/bIBa-
FOILIETO Ha MPABUJIbHBIN OTBET.

OtHocutenbHo 3araaku lllnsinHuKa MMeeTCs HECKOJIbKO pPa3MBILIICHUI.
OnHM uccienoBaTenu CUUTAIOT, YTO OTBET 3aKJIIOYAETCS B aJUNIUTEpaluu, T. €.
CX0)KeM TPOU3HOIICHUH HA4YaJIbHOTO 3BYKa JNBYX CIIOB [reivn] — [raitin]. Takum
o0pa3oM, aBTOp JeNaeT OTChUIKY K QJUIMTEPALMOHHOMY CTHUXY, XapaKTEPHOMY
JUISl APEBHEr€PMAHCKOr0 (AHIJI0CAKCOHCKOI0) CTUXOCIOKEHHUs. Opranus3yromum
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MOMEHTOM ITOJIOOHOTO CTUXA SBJISETCS IPUEM, TPH KOTOPOM B Ka)KJIOM CTPOKE JBa
CJIOBa HAYMHAIOTCS C OAHOTO M TOTO K€ 3BYKa, IIPH ATOM YAapeHHE B JIPEBHEAH-
TJIMICKOM $3bIKE OOBIYHO TIAJaji0 Ha MEPBBIN cior KopHsA. Takum oOpa3om, aBa
yJIapHbIX cJiora, Kak MeTpoHOM, 0TOMBasu TakT. B « Anuce B Ctpane Uynec» ume-
€TCs LeNbIN psij NoAOOHBIX ajmnuTepaunii: Fish Footman, Frog Footman, Hare —
Hatter, Duck — Dodo w np. JI. Kappois, KOTOpblii JIFOOHMI CO3AaBaTh CTUXOTBOP-
HBIC TTAPOAWNH U napadpasbl HA AUJAAKTHUECKUE MTPOU3BEIACHUS U HA3UIATEeIbHbIC
00’KECTBEHHBIC TECHH, TTOINIYYHNBAJl M HAJl YBIICYEHHUEM CBOMX COBPEMEHHHUKOB
AHTJIOCAKCOHCKHMMU JPEBHOCTSIMU, PUOEras K MpUeMy aJUITEPAIIHH.

Jpyrue mpeasararoT BEpEHUIly OCTPOYMHBIX BAPHAHTOB OTTAJOK. TaK, ame-
PUKAHCKHH maxMaTtucT u aBTop rojoBojioMok C. Jloin (S. Loyd) mpenyoxun cie-
nyromuii BapuaHT: «Because Poe wrote on both», oTcbinas unTarenei K CTHXOTBO-
penuro O.A. Tlo «Raveny. [I. Ixxonpu (D.B. Jodrey) BeIiBHHYI TaKytO THIIOTE3Y:
«Because both have quills dipped in ink». C. [Tupcon (C. Pearson) mpeamoxxu cie-
nyromyto otraaky: «Because it slopes with a flap». Anrnuiickuii nucatens u Gu-
nocod O.JI. Xakcnu (A. Huxley) mpennoxui, Kak KakeTcs, caMblidi aOCypaHBIi
n3 BapuaHToB: «Because there is a B in both and an N in neither» [31. C. 64].

Cam aBtOp «Anucel B Crpane Uynec» mpusHajics, 4TO 3arajka MOHa4yaly
HE MMeJa OTrajKH, HO B IIPEIMUCIOBUHU K Oosiee mo3aHemMy u3ganuio 1896 r. nanu-
can: «Because it can produce a few notes, though they are very flat; and it is nevar
put with the wrong end in front!» [Tam »xe]. OcHOBY 3arajiku cocTaBJsi€T Urpa CJIOB,
MOCTPOCHHAs Ha OJIMCEMUH. B TaHHOM ciydae OOBITPHIBAIOTCS 1BA 3HAYCHHUSI CY-
IIECTBUTEIBHOTO «notesy: 1) «3anmucmy», 2) «HOTBD) M JIBa 3HAYCHUSI TPUJIaraTelb-
Horo «flat»: 1) «mmockuity, 2) «danpmuseliiy. Takum o0pa3om, 3a CTOIOM MOKHO
JIeTaTh 3aIliCH, KOTOpbIe OYIyT TUIOCKUMHU BBH]IY POBHOHM MOBEPXHOCTH KPBIIIIKH
CTOJIa; BOPOH K€ M3/Ia€T 3BYKH, KOTOPBIE PEXKYT CIyX M Ha3bIBAIOTCS KapKaHbEM.
BaxxHo Taxke oOpaTHTh BHUMaHUE Ha HAIMCAHUE CIIOBA «nevar», KOTopoe Oyy-
YU TPOYUTAHHBIM HA00OPOT BBITJISIIUT Kak «raveny. Takum obpazom, JI. Kappoin,
IO CYIIECTBY, 3arajiajl CBOMM YHTATEJISIM €Ile OJIHY 3arajiKy, 3aragky He 00 OKpy-
JKarommel uX JeHCTBUTEIBHOCTH, a O CJIOBaX.

3araaka lllnsmanka — mpUMep TPOSBICHUS CIOCOOHOCTH KOHCTPYHPOBATH
KapTUHY MHpa N0 HECTaHJAPTHBIM ICKU3aM, HAMEPEHHAs] MAHUITYJISIIIUS CHCTE-
MOM MOJICTABHBIX HOMUHAIIUN JJ1 JOCTUKEHUSI HEKOTOPON OpUTMHAJIBHOM SI3bIKO-
BOM KapTUHBI MUpa. KOTHUTHBHBIN KOHTEKCT JaHHOW 3araJKu OmpeneeH adcyp-
JIOM «0€3yMHOT0 YaeTIHUTHSI», Ha KOTOPOM ITPOMCXOIUIIN B 00CY K IaJTUCh HEJICTIbIe
curyanuu. J[aHHYIO 3arajJiIky MOXXHO OTHECTH K TaK Ha3bIBAEMBIM «B3POCIBIM)
3arajikaM, KOTOpbIe MPEACTABIAIOT OO0 cBOe0oOpa3Hyo peduIeKCHIO Ha CyIIle-
CTBYIOIIYIO PEATILHOCTh U KOTOPBIE BHITIONTHSIOT Pa3BICKATEIbHYIO H COIIMAIN3HU-
pyromryto GyHKIHH. «JleTckue» ke 3araJKy HalpaBJICHBI Ha 00pa3HOE TO3HAHKE
OKpY KaIoUIero M1Upa, NpuodpeTeHre HOBbIX 3HaHuii [18].

Henpemennsliii atpulyT 110001 3arajiku — orrajgka — 3(pPpeKTUBHbBIN CTUMYII
OTTaJBIBAOIIETO, KAK MOTPEOHOCTH MCIBITATH PAJOCTh OT TOTO, YTO TIOIYUYHIOCH
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HailTh oTBET. B peakuuun Anucel Ha 3araaky llnsmHuka npocnexxuBaercs, ¢ Ofl-
HOW CTOPOHBI, IPUHSTAsI B BAKTOPHAHCKOM aHTIIMHCKOM OOIIECTBE CTEPEOTUITHAS
MOJIETIb TIOBEJICHH S XOPOIIO BOCITUTAHHOTO peOeHKa (ClIeIoBaHIe MTPaBHIIaM pede-
BOI'0 ATUKETA, COXPAHEHHUE CaMOOOJIalaHus U TIp.), AEBOUYKY IPUUUCIAIOT K HAIU-
OHAJTBHO-KYJIETYPHOMY aHTJIMMCKOMY THITY JIMYHOCTH [32]; ¢ IpyTOi CTOPOHBI —
HETIo/IIeNIbHAsT JocaZa M pa304apoBaHUE, CBOHCTBEHHOE CEMHIIETHEMY PEOCHKY,
0OHapY KUBIIETO, YTO 3arajKa He UMEET OTTaJKH:

«Alice sighed wearily. “I think you might do something better with the time,”
she said, “than wasting it in asking riddles that have no answers”y [33. C. 64].

CMBICTIOBOY TTapaJIOKC, 3aJI0KEHHBIN B OCHOBY 3araJiKH, TOMOTaeT B3IJISHYTh
Ha OYEBU/IHBIC BEIIIM C HEOXKUJAaHHOM cTOpoHBL. B «Anmce B Ctpane Uyaec» dhop-
MupyeTcst o0pasHasi, MeTadopudIHasi KapTHHA MUPA, TJE MUP — 3TO COH, IOJTHBIN
JO0OMBITHBIX MPUKIIOYEHHUH (KII0YEBOE CIOBO KHUTH — CUTriosity); a B3pocieHue
HeMpeacKasyeMo u omacHo (when suddenly, thump! thump! down she came upon
a heap of stick and dry leaves, and the fall was over).

3aragKka B aroHasibHOM AUCKYPCe 1 KOTHUTUBHbIA OMbIT repoeB
B CKa3ouHow nosecTtn k. TonkuHa «The Hobbit or There and Back Again»

I'naBa «Riddles in the Dark» cxa3ounoit nosectu «The Hobbit or There and
Back Again» JIx. TonkuHa WHTEpEeCHa B Ka4yeCTBE Marepuaja aHajiu3a B pam-
Kax JIaHHOT'O UCCIIEI0BAHUS TEM, YTO B HEHM 3arajiky UCIIOJIb3YIOTCS AJ1s pa3Bep-
TBHIBAaHUSI arOHAJIBHOTO JUCKYpCca MEXAY ABYMs MEPCOHAXKaMH — OCHOBHBIMH
NEHCTBYIOIUMU IepOsIMU ITOM YaCTHU CKa304HON MOBECTH. 31€Ch OyI€T YMECTHO
cocatbes Ha M. XelsuHTy, ompeesiomero 3araKy Kak BaKHbIH aroHaTbHBIH
3JIEMEHT YEJIOBEUYECKON KOMMYHHUKAIIMH, KOTOPBIA MOKET BIUCHIBATHCA B JIUTE-
parypubie cxeMbl [34. C. 130]. AToHaJIBHOCTH, UIIA COCTSA3aTEIBHOCTD, SIBJISIETCS
HEOTBHEMJIEMbIM CBOMCTBOM KYJIBTYPbI. 3arajika Kak HOCUTEIb KyJIbTYPHOT 0 KO
WCIIOJIb3YETCS JJISl BBICTPAaUBAHUS CIOKHOM MHTEIEKTYaJbHON UIPbI-COCTA3a-
HUS, AJ1s T00eIbl B KOTOPOl HEOOXOAMMO 3HATH SI3BIK 3arajKH, 3HATh U CTPOTO
coOmoaTh MpaBuia Ur'Pbl, UMEIOIIHE SI3bIKOBOM, MOATUYECKUN U PUTYaJIbHBIN
XapaxkTep.

HrpoBoe cocTsizaHue MeXay INIaBHBIM repoeM xo00utom bunn0o u ¢anta-
CTUYECKUM CYLIECTBOM [O/UIyMOM HAuMHAETCs C TPAAUIMOHHOIO pHUTyajla —
YCTaHOBJICHHSI CTPOTUX MpaBWI: «If precious asks, and it doesn’t answer, we eats
it, my preciousss. If it ask us and we doesn’t answer, then we does what it wants,
eh? We shows it the way out, yes!» [35. C. 42]. 3arem mexny buns6o u ['omrymom
HAuMHAETCsI COPEBHOBaHUE — OOMEH cepuel 3arajiok.

OtBeThl Ha 3araaku bunb0o OTpakarOT €ro >KU3Hb B TOpOJKE XOOOUTOB:
COJIHLIE, IIBETHI, Ailla U T.1. ['0/TyM 3araablBaeT 3arajkiu 0 TOM, YTO 3HAKOMO EMY:
TEMHOTA, pbI0a, BETEP U T.I1.; T.€. KAXKIBIA T€POI ONMUPAETCS HA CBOM KOTHUTHUBHBIHN
OmbIT, ToATOMY U ['omnym, n bunb6o umeror npobiemsl ¢ yrajblBAaHUEM 3arajiok
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npyr apyra. Camumu 3arajikaMu TOJIKWH, Ka)KETCs, XO4EeT TOAUYECPKHYTh, YTO YeM
npoie, TeM jayuue. bimxe k uHany coctszanus [omnyma 6ecriokout Oosiblie
BCEro camasi mpocTas 3aragka buns6o: «4 box without hinges, key, or lid, / but
golden treasure inside is hid». A bunb00, B CBOIO 04epe/b, CEPhE3HO CIIOTHIKACTCS
00 a0bcTpakTHOE yroMuHaHue ['0JuTyMa 0 4eM-TO TaKOM IPOCTOM, KaK BpeMsl.

[To Xomy UTPBI-COCTSA3aHMS aBTOP MOCTOSIHHO MPSIMO OOpaIiaeTcsi K YuTare-
JTI0, BOBJIEKAs €r0 B aroH M arejuIMpys K COBMECTHON KOTHUTHUBHOW 0a3e aBTopa,
YUTaTeNs U MepcoHaxeu: «It was rather an old one, too, and Gollum knew the
answer as well as you doy; «I imagine you know the answer, of course, or can guess
it as easy as winking, since you are sitting comfortably, at home and have not the
danger of being eaten to disturb your thinking» [35. C. 42—43].

JIrobast urpa Mo yCTaHOBJICHHBIM IpaBUJIaM TPeOyeT YCTAaHOBKU YETKUX Bpe-
MEHHBIX T'PaHUI], BHYTPU KOTOPBIX OHA MPOXOIUT, HE TIOTOMY JIM 3aKOHOMEPHOM
KyJIbMHHAILIAEH B JAHHOM 3ITH30/I€ CTAHOBUTCS 3arajika O BpEMEHH, KOTOpast orpe-
nensiet cynp0y buias6o:

«This thing all things devours.

Birds, beasts, trees, flowers;

Gnaws iron, bites steel;

Grinds hard stones to meal;

Slays king, ruins town,

And beats high mountain downy [35. C. 44].

BaxxHeWIIMM HEOTHEMIIEMBIM KOMIIOHEHTOM HHTEJJIEKTYyaJlbHOM HIPBI-CO-
CTS3aHUS ABJAECTCA HEMPEACKA3yEMOCTh X0Ja U PE3yJIbTaTa CaMOW UIPHhI, YTO Jie-
JaeT ee emie OoJee azapTHOW M yBiekaTebHOU. M 3/eck pa3Bsas3ka HACTYyIaeT co-
BEPIICHHO HEOXKUIAHHO U JJIsl TepOsi, U JJ1sl unTatens: «His tongue seemed to stick
in his mouth, he wanted to shout out. «Give me more time! Give me time! », but all
that came out with a sudden squeal was:

«Time! Time!»

Bilbo was saved by pure luck. For that of course was the answery [35. C. 44].
ABTOpCKasi UPOHUS 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO HH KOTHUTUBHBIN ONBIT, HU WH-
CalTHBIN MJIM aHAJIUTUYECKUI croco0 pelleHus IJIaBHOW 3araJiku B COCTS3a-
HHUM HE MOMOIJIM I'epol0 — €ro cracliia yjadya — €Ile OJMH BaKHbIH CIYTHUK
1mo6eapl B aroHe.

S3bIK B 3arajkax — MouiHoe opykue — [omnym OyKBajlbHO HCIOJB3YET
ero, 4ToObl youts buns0o, B To Bpems kak bunb00 ucnonab3yer ero, 4ToOsl cra-
CTH CBOIO KU3Hb. S3bIK ABISETCA OTPaKEHUEM COKPOBEHHBIX MBICIICH U TIEPEIKU-
BaHUM repoes: 3araaku bunp6o u ['omnyma oTpaxaroT THUI CyLIECTBA, KOTOPBIM
Ka)Kblil SIBJISIETCS, U OMBIT KAXKJIOTO U3 HUX: B 3arajkax ['oityma 1OMUHUPYIOT
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HETaTHBHBIC, MpadHbIe 00pa3bl: “never grows®, “toothless bites*, “Ends life, kills
laughter™, “As cold as death®, “Slays king, ruins town”, B TO BpeMsl KaK B 3araji-
kax bunp0o MeTagopruyHOCTH OCHOBaHA Ha MOJIOKUTEIbHOW KOHHOTAIIUU: “White
horses®, “green face” and “golden treasure”. S13pIK 3ara KN TaKKe SBISICTCS CBSI-
HICHHBIM UCKYCCTBOM, U bunbs060, u ['onmym, moxoxke, 3HAIOT 3TO U MPUIEPIKH-
BaroTCs mpaBui Urpel. OnHako, buns00 eme He BIaJeeT ITUM S3BIKOM B COBEp-
IICHCTBE — €ro 3arac 3araJiok ObICTPO MCCSIKAeT M OH, B KOHIIE KOHIIOB, 33J1a€T
lNoutymy citydaiiHbINi BOIIPOC, KOTOPBIA HE COOTBETCTBYET CBSILIEHHOMY KOJIEKCY
3araJioKk 4, TaKUM 00pa3oM, MOJABEpraeT CBOK XHU3Hb omacHocTH. CocTs3aHue
3aKaHYMBAETCS HA COMHHUTEIIBHON HOTE, cTaBs nodeny buip0o mox Bompoc, mo-
CKOJIBKY, KaK OTMedaeT aBTop ‘“...the riddle-game was sacred and of immense
antiquity, and even wicked creatures were afraid to cheat when they played
at it” [35. C. 44].

AHalW3 NaHHOTO SMH307a HAINSAHO AEMOHCTPUPYET HPHUHIUIIAAIBHOE
OTIIMYHUE WCIIOJI30BAaHUS 3araJIku ISl Pa3BepPTHIBAHUS aroHAJIBHOTO JTUCKYP-
ca MeXIy TJaBHBIMHU Te€pOsSMH OT PHUTYaJIbHOTO XapaKTepa MCIBITAaHUsS 3ara-
KOHM Teposi TpaJULIMOHHON (OJIBKIOPHON CKa3KU. ABTOp BKJIIOYAET U3BECTHBIE,
M0 €r0 MHEHHUIO, YATATENIO 3ara/IKU, aleJUTHPysi K COBMECTHOMY JAUCKYPCHBHO-
My 3HaHUIO, HO BBIOMPAET 3araJiku, OCHOBBIBASCH HA CO3JJaHHBIX UM K€ CaMUM
pa3IMYHBIX KOTHUTHUBHBIX KOHTEKCTaX €ro repoeB. PasHOHampaBieHHAs mpar-
MaTudeckas (QyHKIUS 3araJloKk YYaCTHUKOB aroHa peaanu3yeTcst uepe3 sS3bIKOBbIC
CpeICTBa MPOTHBOIIOJIOKHBIX KOHHOTAIIMH 1 MeTadop, JeKaIUX B OCHOBE HC-
MOJIb3yEMBIX 3araJIoK.

KorHutusHasa mogenb 3aragku
B AeTeKTBHOM pacckase P. OctnHa OpumeHa «The Mysterious Visitor»:
MeXay 3ajayei, rofloBOSIOMKOW 1 TalHOM

B pacckaze P. Octuna ®pumena «TanHCTBEHHBIN MOCETUTENbY» MPECTYILIE-
HUE IPEeJCTaeT Nepel YNTaTeIeM Kak Joruyeckas 3ajada U roJ0BOJIOMKA C 3Jie-
MEHTaM{ TauHCTBEHHOCTH. YK€ Ha3BaHUE paccka3a IpeJcTaBiseT coOoil 3araj-
Ky — KTO ObLI TAMHCTBEHHbI HE3HAKOMELl, MOCETUBIIUM OyHIaJ0 TOCHOAMHA
Kpodrona, nucuesHoBenre KoToporo paccieayet 1oktop TopHaaiik?

Bonpocnass udacth 3aragku dopmymnupyercss [[xapauHOM, KOTOpBIH Mpo-
CUT CBOEro Jpyra, Joktopa TopHaaiika, IOMOYb €My B IOMCKaX HCYE3HYBILIETO
ManyeHTa:

It [this business] concerns a patient of mine, a man named Crofton who has disappeared
rather unaccountably [36. C. 62].

HecooTBetcTBHS, CTpaHHOCTH, OOHAPYKUBAEMBIE CHIIIIMKOM BO BpEMs pac-
CJIEZIOBaHUS] — 3TO (parMeHThI TOJIOBOJIOMKH, IOMOTAIOLIUE EMY PEKOHCTPYHUPO-
BaTh UCTUHHYIO KapTHUHY MUpa:
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“These are only trifling discrepancies”, said he, “but they worth noting” [36. C. 70].

Ha nepBblit B3] KOMHATa, KOTOPYO ocMaTpuBaroT TopHaank u xapauH,
KaXKeTCsl HEXKUJIIOM:

The blinds have not been drawn down and there is a general air of trimness that suggests
a tidy up of an unoccupied room. And the bed looks as if it had been out of use” [36. C. 72].

DrneMeHTaMu KOI[prIOHI@fI YacCTH 3arajikv, CKpbIBarOIiMMH OT YHUTATCIIA HUC-
TUHHYIO KapTUHY MUpPa U OJHOBPEMEHHO MIPUTATUBAIOLIMMHU K c€0e ero BHUMaHUE,
BBICTYMAIOT IJ1aroiibl «suggests», «looks as if», Hamekaromye Ha HEOJHO3HAYHOCTh
HUHTCPIPETAINN HMCIOMIUXCA B PACHOPSIKCHUU CbIIIMKA W YUTATCId JaHHBIX,
a mpu Oosiee BHUMATEILHOM OCMOTpE 0OHApYKUBAIOTCS APYyrUe HECOOTBETCTBUS,
koTopsle JkapnuH puxcupyet Benen 3a TopHaalikom:

... I noticed that my colleague cast a significant glance at a frying-pan that rested on a Primus
stove. The congealed fat in it presented another ‘discrepancy’; for I could hardly imagine the
fastidious Crofton going away and leaving it in that condition [36. C. 75].

[TosiBneHre HOBBIX YUK B XOZIE paccieoBaHus TpaHchopMupyeT pedepeHT-
HY!0 00JacTh 3arajiku, NpUBOJsl K BOSBHUKHOBEHHIO HOBBIX BapUaHTOB €€ UHTEP-
npetanuu. PaccyxieHust ChIIMKa U €ro NOMOIIIHUKA JEMOHCTPUPYIOT JBUKEHUE
pacciefoBaHUs OT KOAMPYIOUIEH 4acTH 3araJku K ee pasrajke uepes psj 1ocre-
MIEHHO MCKJIIouaeMbIX Bepcuil: McuesHoBenne — lcuesHoBenue o coeii Boje —
Camoyb6uiictBo — YOuiictBo — CaMOyOHICTBO € MOITACOBKON (DaKTOB.

Haxe mociie oOHapyKeHHUsI BCEX dYacTed 3arajku NMOMOIIHUK TopHmaiika
Jl>kapAyH HE B COCTOSSHMM BOCCTAHOBHUTH OOIIYIO KapTHUHY IMPOUCHIECTBUS, OH BU-
JIUT B HEH Jnuib TaliHy, Torga kak TopHaalK 3amofo3puil B MOATACOBKE (PakToB
CTpPSITYEro, HACJIEJHUKA TI0 3aBEIIAHUIO, YK€ [T0CIe 03HAKOMJIEHUS C OCHOBHBIMHU
JAaHHBIMU:

“I don’t understand the case,” I said... “You seemed to smell a rat from the very first. And
I don’t see how you spotted Jobson. It is a mystery to me” [36. C. 88].

TopHaiik Bo3BpalaeTcs K KOAUPYIOIIEH YacTH 3araJiku rocie pa3odjaueHus
MPECTyHUKA, OOBACHSS XOJ] CBOMX PACCY KICHUM:

“Now the position of affaires that you described to me was this: Crofton, a possible suicide,
had disappeared and had made no fresh will” [36. C. 88].

TakuMm o0Opa3oM, MCHOJIB30BAaHUE 3araJKu B JIETEKTHBE OOYCIIOBJIEHO, Ipe-
KJIe BCEro, 0COOEHHOCTSIMU aHpa, OHA CTPYKTYPUPYET HE TOJILKO CLEHApHBIH,
HO U TEPCOHAXKHBIH KOHTYpP NETEKTUBHOTO TekcTa. CleqyeT OTMETHTh TaKxkKe
TaKyl0 OCOOEHHOCTb JETEKTHUBHOM 3araJku Kak pacllupeHue ee peepeHTHOI
o01acTH MO Mepe MOSBJIEHUS HOBBIX (DAaKTOB, OTHOCSALIUMXCA K Pacciel0OBaHUIO
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MPECTYIUICHHS, TO €CTh KOAMPYIOIIAs YacTh BUIAOW3MEHSETCS, YTO MOCTEIEHHO
MPUBOAUT K TpaHCc(HOpMaIuK JT0’)KHON KapTUHBI MUPA B HICTUHHYO.

B To Bpems kak CBOMCTBO ONMMCAHUSI KAPTUHBI MUPA OMPEACTCHHOTO JIMHTBO-
KYJBTYPHOTO COOOIIECTBA MPUITHCHIBAETCSI BCEMY KOPITYCY 3arafiok Kak (hoibKiop-
HBIX TEKCTOB, OOJIAJAIONIMX CBSI3HOCTBHIO M MPOTSKEHHOCTHIO [30], B JIETEKTHUBE
CKPBITAsi OT YUTATEJSI KapTHHA MUPA KOHKPETHOTO TEKCTa OMUCHIBACTCS OTHOM 3a-
raJIKOM, 3araJbIBAEMON aBTOPOM YHUTATEIIO, YTO MOYKHO OOBSICHUTH CBEPXJIOTMUHO-
CTBIO, TUTIEPIICTEPMUHUPOBAHHOCTHIO, OMHAPHOCTHIO €T0 XYJ0KECTBEHHOT'O MHUPA.

3akKnoueHue

Ha nam B3risia, uzyuyenue GyHKIMOHUPOBAHUS 3araJIKU B XyJ10’)KECTBEHHOM
JUCKYpPCE HAIPSIMYIO KOPPEIUPYET C aKTyaJbHBIMU HAIMlPaBICHUSMU MEXIUCIHU-
IJIMHAPHBIX HCCIIEOBAaHUN B cpepe KOTHUTUBUCTUKH U JUCKYPCOJIOTUU. ABTOD
XYJOXKECTBEHHOI'0 TEKCTa, MHUIIMUPYS JIUAJIOT C YUTATENEM MOCPEACTBOM BKJIIO-
YEeHHS! B TEKCT 3araJki M BOBJIEKAS €r0 B MHTEJUIEKTYaJbHYIO UTDY, aleilupy-
€T, IPEXKJIe BCEro, K KOTHUTUBHOMY KOHTEKCTY 3araJki Kak CpeJCTBY XpaHEHUS
3HaHMM M KaK CBOEOOpPa3HOMY HCHBITAHUIO MYAPOCTH, a B O0Jiee COBPEMEHHbBIX
TEPMUHAX — JIATEPaJIbHOTO MBILIJIEHHS, TAKUM 00pa3oM, MOTUBHPYET YUTATEIIS
BbIOMpATh MHCAUTHBIN CIIOCOO MOKUCKA OTBETA (CKa30YHBIM JUCKYPC) UIIM aHATIUTHU-
YeCKU My Th PEeLIeHUS 3arafky (I1eTeKTUBHBIN TUCKYPC).

[Iparmatrueckuil acnekT pyHKIMOHUPOBAHUS 3arajku B TEKCTaxX, MpUHAJ-
JeKalUX K pa3HbIM XyJ10’KECTBEHHBIM JIUCKYpCcaM, 3aKJIF0YAeTCs B €€ HallpaBJIeH-
HOCTH Ha CTEPEOTHII, IOCKOJIbKY OHA aneyuIUpyeT K I'PYIIe CTEPEOTUIIHBIX Ipel-
CTaBJICHUI, CBOMCTBEHHBIX MIPEICTABUTEINSM ONPEAEICHHOI O IMHTBOKYJIBTYPHOI'O
COO00I1IECTBA, UM K€ COBOKYITHOCTH 00OOILIEHHBIX MTPEICTABICHUN O KOHKPETHOM
XKaHpe; a caMy OTrajKy, Kak MpaBHJIO, CJIEAYeT UCKATh B KAPTUHE MUpA JTAHHOTO
KaHpa UK TEKCTa.

[lepcniekTHBONM HCCIENOBAHUS MOXKET CTATh JAJIBHEWINEE W3y4YEHHE KOTHHU-
THUBHO-IParMaTUYeCcKOro NOTEHIIMAaIa 3araJiki B APyrux BUIax JUCKypca, Halpu-
Mep, B MaCCMEIUMHOM, MPEACTABISIOIIUM COOON CTPEMUTENHLHO Pa3BUBAIOLLEECS
MEIHANPOCTPAHCTBO.
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